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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?
1. Why does anti­Semitism continue to persist to this day?

2. What were the differences between the revised Hamburg Temple
Prayerbook published in 1841 and the original one of 1818?

3. Describe the reaction to its publication.

4. In 1838, the community of Breslau hired an assistant rabbi. Identify this
person and describe his religious philosophy.

5. Describe the reaction surrounding his appointment.

This and much more will be addressed in the tenth lecture of this series:
"The Struggle Over the Rabbinate of Breslau".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you  listen  to  the  lecture  and  read  through  the  outline.  Go  back  to  these
questions once again at  the end of  the  lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although  the  lectures  can  be  listened  to  without  the  use  of  the  outline,  we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is  dedicated to the memory and Li­ilui Nishmas
d"r mdxa` 'x oa xi`n digzt 'x

Mr. Pesachia Herzberg of blessed memory.
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THE STRUGGLE OVER THE RABBINATE OF BRESLAU

I. Anti­Semitism

A. Divine Punishment

(1jevn ikp` xW` eizwge eizevn lk z` zeUrl xnWl jiwl` 'c lewa rnWz `l m` dide
ozpe jilbx skl gepn didi `le ribxz `l mdd miebae ...jebiUde dl`d zellwd lk jilr e`ae meid
`le mneie dlil zcgte cbpn jl mi`elz jiig eide .Wtp oea`ce mipir oeilke fbx al mW jl 'c

.jiiga oin`zeq ,dq ,eh:gk mixac

But it shall come to pass, if you will not listen to the voice of the L­rd your G­d, to take care to
do all his commandments and his statutes which I command you  this day;  that all  these curses
shall come upon you, and overtake you.    .  .  . And among these nations shall you find no ease,
neither shall the sole of your foot have rest; but the L­rd shall give you there a trembling heart,
and failing of eyes, and sorrow of mind; And your life shall hang in doubt before you; and you
shall fear day and night, and shall have no assurance of your life. Deuteronomy 28:15, 65, 66

(2dilic oedilr ugxznc litp oedl icenc `Wxcn ia oixn` eed ck `pxidp opgei iax xn`
.oedlic:`v `xza `aa

Rabbi  Yochanon  said,  "I  remember  the  time  when  it  was  said  in  the  house  of  study  (Bais
Medrash), 'He that agrees with them (the heathens) falls into their hands; as to him that trusts in
them, whatever is his becomes theirs.'" Bava Basra 91b

(3zeaixw mlerd zene` oial exftziW l`xWil mdl mxb in oevtgi zeaxw minr (xfa) xfit
.oda oivtg eidW:g"iw migqt

"He hath scattered the people that delight in approaches" (Psalms 68:31)  What caused Israel to
be scattered among  the nations? The approaches  to  the nations which  they desired. Pesachim
118b

Preventing Assimilation
s` oiwynd mr axrzn epi` ony dn miaeh jipny gixl weqt lr (`k:` mixiyd xiy) dax yxcna
dxezd ozp d"awdc (eneiwe enewn lr lcadd x`yp mlerle) gp ipa mr oiaxrzn oi` l`xyi
.minrd on mkz` lica`e (a `xwie) k"d`y enke gp ipa on oilcaen eidiy ick l`xyil devnde
,mala d`py ycgny f"ir lcadd ycgn did d"awd f` mdl dlilg mnvr miaxwn eid l`xyi m`e
dyrn l`xyi eyry ixg` d"eyne ,mdipia eaxrzi `ly ick l`xyi ly ozaehl did df lke
mlicad if` ,mdl axwzdl evxe miixvnd oiae mdipia d"awd ozpy lcadd xizqdl dleagze
l`xyi ipa iptn evewie aezkd xn`nke mdilr miixvnd ala d`py siqede ycigy f"ir d"awd
oze` d`ex ixvnd didyky cr miixvnd ipira miqe`n mil`xyid eid jk lkc heytd eyexity
ick l`xyi lr qe`in ozpe d`py lihd d"awde ,ea uwy qe`n xac d`exy in jxck envra uw did
yper mey mdl ribn did `le f` e`hg `l ik ,llk yper xcba did `l df lke .mdnr eaxrzi `ly
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ipta lcaene yecw mr ex`yiy . . . .ozaehl did df lke mdnr eaxrzi `ly dxiny xcba did wx
dad`d jtd dlin zixa exitdy oeik yxcna xn`y edfe .seqal l`bdl miie`x eidiy ick mnvr
on mnvr oilican md eidy mcewnc ,enr `epyl mal jtd xn`py d`pyl mze` miade` eidy
,envr wigxn did l`xyidc oeik wfp yyg mey dfa oi`c mze` oiade` miixvnd eid miixvnd
did dfc zeaehd jeza df aezkd aiyg xitye .d`pyd i"r mdn miixvnd z` d"awd licad k"g`e

:k"g` dle`bd lk dgnv dfne ,onvr ipta lcaene yecw mr ex`yiy l`xyi ly ozglvd xwirzia
`:` zeny dxezd lr ield

The  Midrash  Rabbah  (Shir  HaShirim  1:21)  interprets  the  verse,  “Your  anointing  oils  are
fragrant,” to mean that just as oil does not mix with other liquids, so too Israel doesn’t mix with
the [other] descendants of Noah [and remains separate in its place without dilution], for the Holy
One, blessed be He, gave the Torah and Mitzvos so that Israel remain separate from the [other]
descendants of Noah, as it is stated in Scripture (Leviticus 20:26), “And you shall be holy to Me;
for I, the L­rd, am holy, and have separated you from other people, that you should be Mine.” If,
G­d forbid, Israel attempts to bring themselves closer [to the other nations,] then the Holy One,
blessed  be  He,  renews  the  separation  between  them  through  recreating a  hatred  in  their  hearts
[against Israel]. All of this is for the benefit of Israel to prevent them from assimilating amongst
them. For that reason, after [the people of] Israel conspired to hide the distinction between them
and the Egyptians [by covering the place of the circumcision with the remnants of the foreskin,]
and  wanted  to  became  close  to  them,  the  Holy  One,  blessed  be  He,  created  and  intensified  a
hatred for  the Jews  in  the hearts of  the Egyptians, as  it  says  in Scripture (Exodus 1:12), “And
they were repelled (disgusted) because of  the people of Israel.” The simple meaning is  that  the
Jews were disgusting in the eyes of the Egyptians to such an extent that if an Egyptian would see
them he would feel as disgusted as if he would see some filthy thing that would disgust him. The
Holy One, blessed  be He, created  this  hatred and gave  the Egyptians  this  feeling of disgust  in
order  to  prevent  the  Jews  from  assimilating  amongst  them.  All  of  this  was  not  meant  as  a
punishment  [per  se]  but  rather  as  a  protective  fence of  sorts  to  guard  them  from  assimilating.
This was all done for their benefit. . . . so that they remain a holy and separate nation so that they
would be worthy of  redemption at  the  end. This  is what  the Midrash meant by  saying, “Since
they had annulled the covenant of circumcision (bris milah), He turned their feelings of love into
feelings  of  hatred,  as  it  says  (Psalms  105:25),  “He  turned  their  heart  to  hate  His  people  .  .  .”
Previously, when they had separated themselves from the Egyptians,  the Egyptians loved them.
At that point there was no fear that this love would be harmful, as the Jews distanced themselves
from  them.  Afterwards,  however,  the  Holy  One,  blessed  be  He,  distanced  the  Egyptians  from
them  through  this  hatred.  It  fits  in,  therefore,  that  that  verse  (“He  turned  etc.”)  is  included
amongst  the benefits  [that He bestowed upon  the Jewish people]  as  this was  the basis of  their
success, that they remain a holy and distinct people. Through that, the redemption subsequently
blossomed. Bais HaLevi’s Commentary to the Torah: Exodus 1:1

II. The Hamburg Temple and its Revised Siddur

A. .  .  .  The  news  concerning  the  arrangements  of  the  synagogue  there  has  been  a  most
pleasant surprise. I had read in the public press that your house of worship was one of the most
imposing  structures;  I  also  knew  that  every  fourteen  days  you  preach,  edify,  inspire,  and
enrapture and it did not remain unknown to me that your cantor there is a genuine delight for the
musical ears of the Viennese. But that the spirit of G­d, the spirit of true piety had also entered
your congregation's domestic and family life, that the marriage altar as well as the cradle and the
grave are being sanctified and at the same time hallowed by the living word of religion, that I did
not know. That German prayers were recited and German hymns introduced at your synagogue I
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did not suspect either. . . . And now, since things stand the way they are, you have the least cause
to  complain  about  your  situation.  What?  You  say  you  are  standing  alone?  But  you  have  a
complete congregation, while here I can barely dispose over a fragment of a community. I say,
barely! For there is no unity even in this fragmented group; some have their children confirmed,
others  are  against  it;  marriage  ceremonies  occur  rarely  in  our  group;  the  brith  for  newly  born
boys  is  not  the  most  alluring. Funeral  sermons  are  still  taboo.  There  is  a  wide  divergence  of
views amongst  the  trustees;  one member  is  for advancement,  the other  thinks we have already
advanced so much that no congregation can follow us and that, therefore, we are standing alone.
You see, dear friend! That is what I call standing alone; that is what I call piecemeal labor. But
yours is truly significant and blessed. You say that we are locally victorious. G­d have mercy on
such victory and such victors! In my opinion, the triumph awaiting you is much greater and more
extensive, for as soon as the principle of reform will be recognized there, its spirit will create and
enforce  its  proper  form,  and  thus  the  synagogue  will  become  the  norm  for  several  kingdoms.
Letter  from  Gotthold  Salomon,  Preacher  of  the  Hamburg  Temple  to  Isaac  Noah
Mannheimer, the Preacher of the Vienna Congregation, June 1, 1830

B. .  .  .  However,  I  have  found  out  long  ago  that  nothing  is  gained  with  superimposed
reforms. Young people reject the new because only after a few years it becomes as old to them as
antiquity.  There  has  to  be  an  inner  strengthening,  a  strengthening  of  faith. Isaac  Noah
Mannheimer, the Preacher of the Vienna Congregation, 1830

C. .  .  . Because  I  am near my grave,  I  am unconcerned with  most  ephemeral  interests  but
feel within me the power and the challenge to come forward with  the fire of youth and to give
witness: That I have not found in  the prayer book which has come under attack any reason for
condemning it for any believing Israelite; on the contrary, I have found in it many prayers which
are  worthy  of  general  distribution.  .  .  .  Arad­January  17,  1842. R.  Aaron  Chorin,  Letter  of
Approbation for the Revised Siddur of the Hambug Temple

D. . . . For us, the term synagogue does not mean the agglomeration of all the teachers of the
synagogue, but the concrete understanding of Jewish teaching, whose progressive nature can be
proved  and  which  knows  how  to  preserve  the  divine  spirit  of  the  Jewish  religion  through  the
course  of  the  ages.  The  Synagogue  of  the  Spirit  follows  principles  different  from  those  of  a
formal and fixed rabbinism which, happily, forms only a small fraction of our Judaism. In such
rabbis  we  see  a  hierarchical  authority  which  we  reject  as  error.  Hence  we  must  hold  up  to
obloquy all these apostles of regression. Progress!­that is our slogan. In Judaism, we distinguish
between the kernel and shell, matter and form, the lasting and the ephemeral, the eternal and the
temporal  manifestation.  This  distinction  is  in  the  spirit  of  the  synagogue,  which  disputes
ceremonial law with Hillel but agrees with him that the whole law rests on one essential point.
Israel needs more such teachers, and more and more of them do appear; for our time provides a
natural  school  for  such men,  and  in  them  we see  the possibility  and hope of  complete  Jewish
regeneration.  . . . But you men of regression! You who are kept in bonds by the spirit of the dark
ages; you who misjudge  the  rights of  the present and who can see  in us nothing but  frivolous
iconoclasts,  in  vain  do  you  battle  against  the  necessity  of  change  in  religious  life.  .  .  .  Learn
wisdom from the sages of former centuries who paid attention to the heartbeat of the times. But
if  you  reject  organic  change  of  ritual  as  heresy  and  apostasy,  and  declare  its  followers  as
non­Jews  simply because  they do not  recognize all  of  the phrases of  the old  rite  as  obligatory
prayers, then, as before, you will further hasten the ruin of our fathers’ religion and will force the
supporters of  change  to  abandon you  altogether.  .  .  .  Every  attempt  to  stand  in  the  way  of,  or
even to  suppress progress will  be no more successful  than Balaam’s attempt  to ban and curse,
which turned into blessing. In the same way the latest reaction against the temple became helpful
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rather  than  harmful,  especially  since  the  enlightened  teachers  in  Israel  had  an  opportunity  to
express themselves in favor of progress. . . . We, therefore, offer these pages of rabbinic opinions
to our contemporaries and posterity as a true monument of progress and confidently look to the
future of which it  is written (Jeremiah 31:33), “But  this shall be  the covenant  that  I will make
with  the  house  of  Israel;  After  those  days,  says  the  L­rd,  I  will  put  My  Torah  in  their  inward
parts, and write it  in their hearts .  .  .   for they shall all know Me, from the least of them to the
greatest of them . . . Hamburg, April 1842. Dr. M. Frankel, for the editorial board of the Temple
Prayer Book. Introduction to Theological Gutachten, the Collection of Approbations to the
Revised Hamburg Temple Prayer Book

E. The Response of HaRav HaGaon R. Yaakov Ettlinger

ycegnd xeciqd lr xeqi`d wefig

!l`xyia zelidw !izepaxa ycewd zxnynl zepezpd zecaeknd izelidw

ly ycgn ezrted awr miiwzny izbltnd wa`na drc zegn zerpnid lr izxny dzr cr
ogletd ly dlitz xeciq" :dpeknd ,bxeanda icedid "ltnh"d oebxi` i"r dlitzd xeciq
lr daixnd adll ony cer siqedl `ly ,dzid izwizy zpek ."l`xyi ipa ly ihxtde ixeaivd
ylgd l`xyiy ze`xl izgkep xy`k ,ial a`k cinz .'elyd ornl wezyl m` ik ,izeaxrzd ici
mipkqnd minecw mihtyn mr ig `l` ,dyecwd ezpen`l aiaqn qiibzd `l zene`d oia xfetnde
znxbpd dpkqd z` repnl izrca did .xzeia dycgd epztewza epi`xy enk ,z`fd dpen`d z`
uxty wa`ndy oeghaa iziew okl .envrl wifn wx l`xyi ea xy` llne`d wa`nd ici lr
oexzt aexwa e`vni daixnd iyp`ye uegd on zeaxrzd `ll evwl `eai epxirl zepkya dlidwa
zebltnd ly ozcnra iepiy did `l eiykr mbe zeax mipy jyna xak ik ,mlek oevx z` riayn
my mbe mrd z` zerhdl dnbna xgap xy` df dlitz xeciq ly illkd myd elit` .df wa`na
zexyr f`n ik ,miaxd ipir ze`nql dpeekd cbp ilew mixdle werfl ipeziqd `l ,ely i`eld
ik ,witqn ote`a migiken mifelpd eikxc ,dlidwdn zcxtp dxeva "ltnh" oebxi`d miiw mipya
lalal znii`nd zg` dbltn mpn` .zeaiagd izelidw ,mkaxwa mp ehytziy yyg lk oi`
ly mzrc zeeg ztqe` ,"dtiwzn dbltn" dze` dpkn ip` okle ,miniiwd mibdpnd z` lhale
inewne llne` wa`n zktede mvnevnd excbn inewnd wa`nd z` d`iven `id jke ,uegan mipax
,eprhe zkl ewigxd elit` .mwa`n jeza 'elyd iade` z` mb zkaqne zepexwr lr wa`nl
yeygl ilr okl .eixagn gexa ze`haznd zepeirxle df dlitz xeciql dnkqd dedn izwizyy
z` `vnz ef drhn zrcy miwcevd izeyyg zg` dpekae zra la` ,lheaz ily 'elyd zad`y
zn`d zad` itl xidvdl aiig invr z` d`ex ip` okl .mixwid dpen`d iyp` ,mkil` mb jxcd

:d`ad dxdvdc z` ,ipgexd mkbidpn ip`y iptn mbe ,ipetvn itle

miknqend dtexi` ipax lk hrnke ,"ltnh" oebxi` ly oey`xd xeciqd rited mipy 23 iptl xak
oeyln ueg zxg` dtya zeyecwd zelitzd z` lltzdl oi`y ,mlek ly deyd mzrc z` eriad
mpn` ;mipya ze`n daxd df zeniiwd zelitzd zxev z` zepyl icedi s`l zeyx oi`e ,ycewd
exaqed dfn ueg .xzeia zeaeygd zelitzl rbepa elit` lret icil eribd `l el` zepexwr ipy
lka l`xyi lkl zepaen dl` zepexwry dnn zxg` dxeva dle`be giyn oipra epzpen` zepexwr
icedi lkl xeq`e dirhdd gex df dlitz xeciqa zxxey okl .dpy miitl`n xzei xak eizevetz
dycg dxecdna rited df dlitz xeciqe zeid .df xeciq ly zeigpdd itl eizelitz z` miiwl
z` xikfdl yi ,lcbidl zcner dvtdde ,ekezn lltzdl oin`n icedi lkl xeq`e leqt `ede
epztewz ipax lky ip` gehae ,ial lka mdixacl mikqn ip`e milecpd mipaxd ly xeqi`d
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l`xyin yi` lkl xeq` okl .dl`d milecbd ixacl enikqi ,miiley micg` caln ,miizin`d
.ekezn lltzdl

eiykr cr epze` dgpdy epizea` iwel-` z`n eywae mkal lr z`f z` eniy ,zexwi zelidw
oipa z` ewifgie epai m` ik eaixgi `ly ,daehl mirhend epig` ly mal z` dptiy ,'elya
cgi `ad mlera mwlg z`e dfd mlera mciwtz z` eywaiy ,oineid zwizr dyecwd epzpen`

.epnr

iy`x ax ,xbpilhr oxd` awri (1841 xanvca 8) dkepgc '` ,'c mei dpehl`

Strengthening the Prohibition of the Revised Prayer Book (Siddur)

To  the  distinguished communities which have been placed under  the holy  guardianship of  my
rabbinate! To the communities of Israel!

Up until now I have restrained myself  from becoming involved  in  the controversy surrounding
the publication of the revised Siddur of the Temple Association of Hamburg, which is entitled,
“Prayerbook for the Public and Private Worship of Israelites.” The reason that I remained quiet
was  in  order  not  to  add  fuel  to  the  fire  which  would  result  from  my  participation.  I  decided,
rather, to remain silent for the sake of peace and harmony. My heart is constantly aching at the
sight  of  those  amongst  the  frail  and  scattered  Jewish  people  who  don’t  muster  the  courage  to
assert themselves amongst the nations and live according to their holy faith but rather live such a
life  that  threatens  this  faith, as  it  has become increasingly apparent  in our own  times.  I had  in
mind to preclude the danger  that would come about through becoming involved in this  terrible
controversy as it would only bring about harm to all those involved and I hoped that the conflict
that erupted in the neighboring community [of Hamburg] would somehow resolve itself without
outside  intervention  and  a  peaceful  solution  would  be  found  to  the  satisfaction  of  all  parties.
After all, many years have passed [since the creation of the Temple Association] and nothing has
really  changed  to  alter  the  situation.  Not  even  the  name  of  the  Siddur,  [“Prayerbook  for  the
Public  and  Private  Worship  of  Israelites,”]  whose  goal  is  obviously  to  spread  their  [false]
doctrine,  moved  me  to  cry  out  and  raise  my  voice  in  protest  against  this  attempt  to  blind  the
community, because for the last twenty some years the Temple Association stood apart from the
mainstream  community and  its  conspicuously perverse ways were  sufficient  reason not  to  fear
that their doctrine would spread amongst you, my dear communities.

However, a certain group amongst  them whose purpose  is  to confound and annul  the present
institutions,  I  call  them  the  “party  of  aggression”,  brought  together  the  opinions  of  outside
rabbis  and  hence  they  took  a  limited  and  local  controversy  and  turned  it  into  a  fundamental
controversy that ensares into its grip those who would otherwise desire peace. They even took a
further step and claimed that my silence was actually an approbation  to  the Siddur and to  the
ideas that are contained therein. I have therefore taken the step of engaging in this controversy
for  fear  that you,  the precious keepers of  the  faith, might be affected [by  these  ideas] and, as
your spiritual leader and out of my love of truth, I am making the following statement:

Twenty  three years  ago  the Temple Association  produced  their  first  prayerbook and virtually
all of the authoritative Rabbis of Europe expressed their united opinion that it is not permitted
to  utter  the  holy  prayers  in  any  other  language  except  the  Holy  tongue  (Hebrew)  and,  in
addition,  that  no  Jew  has  the  right  to  change  the  present  form  of  prayer  which  has  been
established  for  many  hundreds  of  years.  These  two  principles  are  not  realized  [in  this
prayerbook  of  theirs]  even  in  regards  to  the  most  important  of  the  prayers.  Furthermore,  the
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principles of our  faith  regarding Moshiach and  the  redemption  take on a completely different
meaning [in  this Siddur]  from that which has been understood by all of Israel  throughout  the
Diaspora for well over two thousand years. For that reason, their Siddur is permeated with the
spirit of heresy and  it  is  forbidden for any Jew to  fulfill his  responsibilities of prayer  through
the guidance of this Siddur. Since this Siddur is now coming out in a revised version, and it is
invalid  and  forbidden  for  any  believing  Jew  to  pray  from  it  and  its  distribution  is  poised  to
increase, it is appropriate now to mention the prohibition of the great rabbis. I agree with their
position with all my heart and I’m certain that all true rabbis of our period, with the exception
of some marginal ones, would agree with  those great authorities.  It  is  therefore forbidden  for
any Jew to pray from this Siddur.

Esteemed  congregations,  take  heed  to  these  words  and  beseech  Hashem,  the  G­d  of  our
forefathers  who  has  guided  us  up  until  now  in  peace  that  He  turn  the  hearts  of  our  wayward
brethren towards the good so that  they not destroy but rather build and support  the structure of
our holy and ancient faith and seek out  their true mission in this world and their portion in the
next world together with all of us.

Altona, Wednesday, the eighth of December, the first day of Chanukah, 1841

Yaakov Aharon Ettlinger, the Chief Rabbi

III.  Heresy and the Principles of Faith

A.
dizeceqie epzc ixwiry zenewn lkn ie`xd `ede o`ka xekfpy jixvy dnzeceqi xyr dyly:

. . .iriayd ceqid.mixac drax`a mi`iapd lk z`eapn zlcap d"r epiax dyn z`eapy xne`e
l` dt xn`py irvn` `la dyne ,irvn` ici lr `l` i"yd el xaic `l didy `iap dfi` ik oey`xd
eilr `ai dyne . . . ,oyi `edyk `l` d`eapd el `az `l `iap lk ik ipyd oiprde .ea xac` dt
d`eapd eil` `azyk `iapd ik iyilyd oiprd . . . miaexkd ipy oia cner `ede meia xeaicd
hrnk c`n lecb `xen el ribie epipa lwlwzie eizegk eylgi j`ln i"re d`xna `edy t"r`e
meya dcrxe zzx edebiyi `le xeaicd eil` `ai la` ok did `l d"r dyne . . . epnn egex `vzy
oiprde . . . edrx l` yi` xaci xy`k mipt l` mipt dyn l` 'c xace (bl zeny) xn`py enk ,mipt
xacd el riceiy i"yd oevxa `l` mpevxa d`eapd gex mdilr gepz `l mi`iapd lk ik iriaxd
. . .mkl 'c devi dn drny`e ecnr (h xacna) xne` dvxiy zr lka d"r epiax dyne . . . d`eapa

'i wxt oixcdpq ,zeipynd yexit m"anx

It is important to now mention that there are thirteen principles upon which the Jewish religion is
based  . . . The seventh principle is that the prophecy of Moshe Rabbainu, of blessed memory,
is  distinct  from  the  prophecy  of  the  other  prophets  in  four  ways:  The  first  distinction  is  that
Hashem spoke to every other prophet through an intermediary (an angel). Moshe’s prophecy was
without any  intermediary as  it  says  (Numbers 12:8), “With him I speak mouth  to mouth.” The
second  distinction  is  that  every  other  prophet  received  his  prophecy  while  he  was  asleep  .  .  .
Moshe, on the other hand, would receive his prophecy by day while standing in­between the two
Cherubs  [in  the  Holy  of  Holies]  .  .  .  The  third  distinction  is  that  every  other  prophet  would
receive  his  prophecy  in  a  weakened  state,  even  though  it  was  only  a  vision  and  through  the
medium of  an angel.  [The  prophet’s]  strength would  leave him  and he would be  so overcome
with such a tremendous fear that his soul was ready to depart from him . . . Moshe, on the other
hand, would not experience any fear or trembling when the Divine communication would come
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to him as it says (Exodus 33:11), “And the L­rd spoke to Moses face to face, as a man speaks to
his friend.”  . . . The fouth distinction is that the prophecy of the other prophets did not rest upon
them whenever the prophets so desired but rather only when Hashem decided to communicate a
prophetic message to them. . . . Moshe, on the other hand, would receive prophecy whenever he
so desired, as  it  says (Numbers 9:8), “And Moses said to  them, Wait, and I will hear what  the
L­rd  will  command  concerning  you.” Rambam,  Commentary  to  the  Mishna,  Sanhedrin
Chapter 10

B.
ipinyd ceqidepiax dyn i"r dpezpd z`fd dxezd lk ik oin`py `ede ,minyd on dxezd zeid :

jxc lr `xwpy oipra jxazi 'c z`n dlek eil` dribdy xnelk ,dxeabd itn dlek `idy d"r
oi`xewy xteq enk did `ed ike ,el ribdy d"r dyn did `l` ribd j`id reci oi`e xeac dl`yd
mg ipae oia yxtd oi`e ,wwegn `xwp jkitle zevnde mixetqd minid zerxe`n lk azek `ede el
lkd ik ,l`xyi rnye jidl-` 'c ikp` oiae yblt dzid rpnze l`ahdn ezy` mye mixvne yek
mixetqde miweqtd dl` enky xne`y dfe .zn` dyecwe dxedh dninz 'c zxez lkde dxeabd itn
aygy itl ,mixtekd lkn xzei mipt dlbne xtek epi`iape epinkg lv` `ed dpd ,ezrcn mxtq dyn
,d"r epiax dyn z`n mdye mda zlrez oi` mixetqde minid ixac dl`ye dtilwe al dxeza yiy
dxeabd itn dxezd lky oin`nd `ed l"f minkg exn` minyd on dxez oi` (.v oixcdpq) oipr edfe
i"yd dfa 'c xac ik edfe (.hv oixcdpq) ,envr itn dyn `l` d"awd xn` `ly df weqtd on ueg
mze` oiany inl mi`lte zenkg oda yi dxezd on xeaice xeaic lk `l` ,mixtekd xn`nn xzie
cec zeawra jldl `l` yi`l oi`e mi ipn dagxe dcn ux`n dkex` ,mznkg zilkz byed `le
yexit ok enke ,(hiw mildz) jzxezn ze`ltp dhia`e ipir lb lltzdy awri idl-`l giyn
zivive xteye alele dkeqd zipazn meid miyer ep`y dfe dxeabd itn k"b laewnd dxezd
,ezegilya on`p `ede epl xn` `ede dynl i"yd xn` xy` zipazd envra `ed mzlefe oilitze
ipgly 'c ik oercz z`fa dyn xn`ie (fh xacna) xn`py dn `ed dfd ceqid lr dxend xn`nde

:ialn `l ik dl`d miyrnd lk zeyrl'i wxt oixcdpq ,zeipynd yexit m"anx

The eighth principle is that the Torah is from Heaven and we are to accept that this entire Torah
which was given through Moshe Rabbainu, of blessed memory, was entirely given through the
mouth  of  the  Al­mighty.  This  means  that  the  entire  Torah  was  communicated  to  him  through
what we humans would refer to as speech. We [who are not prophets] are not familiar with that
mode  of  communication  other  than  it  was  communicated  to  Moshe  and  Moshe  was  akin  to  a
scribe  to  whom  it  was  dictated  all  of  the  narratives  and  commandments.  That  is  why  he  is
referred to as a “mechokek” ­ an inscriber (Deuteronomy 33:21). There is no difference between
the statements, “And the sons of Ham: Kush, and Egypt, and Put, and Canaan,” (Genesis 10:6),
“. . . and his wife’s name was Mehetabel . . .“ (Genesis 36:39), “And Timna was a concubine to
Eliphaz Esau’s son  .  .  .”  (Genesis 36:12),  [and  the  statements] “I am  the L­rd your G­d,  [who
have  brought  you  out  of  the  land  of  Egypt,  out  of  the  house  of  slavery]”  (Exodus  20:2),  and
“Hear  O  Israel”  The  L­rd  our  G­d  is  one  L­rd”  (Deuteronomy  6:4).  All  was  given  from  the
mouth of the Al­mighty. All is the Torah of Hashem. It is perfect, pure, holy, and true. Anyone
who says that specific verses were written by Moshe on his own is considered by our Sages and
prophets to be a heretic and acts with greater impudence than any other heretic, for he views the
Torah as having an inner essence (lit. a heart) and an outward shell and that there is no benefit
from the history and narratives and they are  the work of Moshe Rabbainu, of blessed memory.
This  is  the  meaning of  the  statement  (Sanhedrin  90a)  that  one  who  says  that  the  Torah  is  not
from Heaven [has no portion in the World to Come]. Our Sages have explained (Sanhedrin 99a)
that this [even] refers to someone who believes that the entire Torah is from the Al­mighty with
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the  exception  of  a  certain  verse  which  was  not  dictated  by  the  Holy  One,  blessed  be  He,  but
rather  composed  by  Moshe  himself.  This  is  what  is  meant  by  the  verse  (Numbers  15:31),
“Because he has despised  the word of  the L­rd,    [and has broken His commandment,  that  soul
shall utterly be cut off; his  iniquity  shall be upon him,”]  .  .  .  for every  single statement of  the
Torah  is  full  of  wisdom  and wonders  to  one who  understands  it. The wisdom  of  the  Torah  is
beyond  comprehension,  "its  measure  is  longer  than  the  earth,  and  broader  than  the  sea”  (Job
11:9). A person should only walk in the footsteps of David, the anointed of the G­d of Jacob who
prayed  (Psalms  119:18),  “Open  my  eyes,  that  I  may  behold  wondrous  things  in  Your  Torah.”
Similarly,  the  received  explanation  of  the  Torah  is  also  from  the  Al­mighty.  That  form  of  the
Sukkah,  Lulav,  Shofar,  Tzitzis,  Tefilin  and  similar  things  with  which  we  fulfill  the
commandments is the very same form which was dictated by the Al­mighty to Moshe. He told it
to us and he is trusted to have fulfilled his mission. The statement that indicates this principle is
the following (Number 16:28), “And Moses said, Hereby you shall know that the L­rd has sent
me to do all these works; for I have not done them of my own mind.”Rambam, Commentary
to the Mishna, Sanhedrin Chapter 10

C.
(1:iriyzd ceqiddilre ,ezlefn `l i"yd `xead z`n zwzren z`fd dxezd ik `ede ,wzrdd

`le eilr siqez `l xn`py ,dt lray dxeza `le azkay dxeza `l rexbl oi` dpnne siqedl oi`
. . . epnn rxbz'i wxt oixcdpq ,zeipynd yexit m"anx

The ninth principle is regarding the authenticity of our version of the Torah. This is the belief
that  the  Torah  as  we  have  it  is  a  copy  of  the  original  dictation  from  the  Creator,  may  He  be
blessed. One is not allowed to add to it or to take away from it. This refers to both the Written
Torah  and  the  Oral  Torah,  as  it  says  (Deuteronomy  13:1),  “.  .  .  you  shall  not  add  to  it,  nor
diminish from it.” . . . Rambam, Commentary to the Mishna, Sanhedrin Chapter 10

(2`le iepiy `l dl oi` minler inlerle mlerl zcner devn `idy dxeza yxetne xexa xac
eilr sqez `l zeyrl oexnyz eze` mkz` devn ikp` xy` xacd lk z` xn`py ztqez `le oerxb
zcnl `d z`fd dxezd ixac lk z` zeyrl mler cr epipale epl zelbpde xn`pe epnn rxbz `le
`l xn`pe mkizexecl mler zweg xne` `ed oke mler cr ozeyrl ep` oieevn dxez ixac lky
oia zene`d on oia yi` cenri m` jkitl dzrn xac ycgl i`yx `iap oi`y zcnl `d `id minya
on devna yxtl e` devn rexbl e` devn siqedl egly 'cy xn`ie ztene ze` dyrie l`xyin
ixecle mlerl opi` l`xyi oda eehvpy zevnd oze`y xn`y e` dynn eprny `ly yexit zevnd
wpga ezzine dyn ly ez`eap yigkdl `a ixdy xwy `iap df ixd eid onf itl zevn `l` zexec
cr epipale epl z`fd devndy dynl dev eny jexa `edy edev `l xy` 'c mya xacl cifdy lr

:afkie l-` yi` `le mler`:h wxt dxez iceqi zekld ,dxez dpyn ,m"anx

It  is a matter which is clear and explicitly stated in the Torah that  it  is a commandment which
stands forever and ever. It cannot undergo any change, neither can it be diminished nor be added
to, as it says (Deuteronomy 13:1), “What ever I command you, take care to do it; you shall not
add to it, nor diminish from it,” and it says (Deuteronomy 29:28), “The secret  things belong to
the L­rd our G­d; but those  things which are revealed belong to us and to our children forever,
that we may do all the words of this Torah.” This teaches us that we are commanded to fulfill the
words of  the  Torah  forever.  Similarly  it  says  (Leviticus 3:17,  10:9,  23:14,  23:31,  23:41,  24:3,
Numbers 15:15, 18:23) “It shall be an everlasting statute for your generations . . ., “ and it says
(Deuteronomy  30:12),  “It  is  not  in  heaven,  that  you  should  say,  Who  shall  go  up  for  us  to
heaven, and bring it to us.” This teaches us that now that the Torah has been given, no prophet is
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allowed to make any changes regarding it. Therefore, if a person arises, whether  it be from the
other nations or from Israel, and produces a sign or miracle and states that Hashem sent him to
add a mitzvah  (commandment) or subtract a mitzvah, or  to explain any one of  the mitzvos  in a
manner that we didn’t hear from Moshe or that the mitzvos (commandments) which Israel were
commanded were not given for all times and generations but were only given for a limited time,
he  is  a  false prophet,  for  he  is  coming  to  deny  the  prophecy  of  Moshe.  He  is  put  to  death by
suffocation because he willfully  spoke  in  the name of Hashem that which He didn’t command
him, for He, may His name be blessed, commanded Moshe that this mitzvah (the commandments
of the Torah) are for us and our children forever and the Al­mighty is not a man who would lie.
Rambam, Mishnah Torah, Hilchos Yesodei HaTorah 9:1

D.
:xyr mipyd ceqiddkg dndnzi m` ,xg`ziy aygi `le `aiy zn`le oin`dl `ede ,giynd zeni

oixcdpq) mixne` minkge ,ez`ia onf `ivedl ze`xwna zexaq el dyri `le onf el miyi `le el
eidy miklnd lk lr ceake dlrne oexzi el didiy oin`iye ,oiviw iaygn ly ogex gtiz (:fv
e` ea wtzqdy ine ,d"r ik`ln cr d"r epiax dynn mi`iapd lk eilr e`apy dn itk mlern
,miavp mz` zyxte mrla zyxta yexita dxeza ea criy ,dxeza xtk ezlrn elv` hrnzp
dgtynd lr wlegd lke cala dnly rxfne cec zian `l` l`xyil jln oi`y df ceqi llkne

:ei`iap ixacae i"yd mya xtk z`fd'i wxt oixcdpq ,zeipynd yexit m"anx

The twelfth principle is the belief in the days of Moshiach. This means that one should believe
and hold to be true that he will come and not to think that he will tarry. Even if he tarries, await
his coming. Don’t posit a specific time and don’t interpret Scripture in a way that will predict the
time of his coming. Our Sages have said, “Blasted be the spirit of those who calculate the end,
i.e. the arrival of Moshiach.” This also includes the belief that Moshiach will be superior to and
will be of a higher status and honor than all of the kings who ever lived. This is in keeping with
all  of  the  prophecies  from  Moshe  Rabbainu,  of  blessed  memory,  until  Malachi,  of  blessed
memory. Anyone who doubts this or diminishes his stature is one who denies the Torah, for the
Torah expressly bore witness to him in Parshas Balaam (Numbers 24:17) and in Parshas Atem
Netzavim  (Deuteronomy  30:1­10).  Included  in  this  principle  is  that  this  [future]  king  of  Israel
will come only from the house of David and from the seed of Solomon. Anyone who contests the
rights  of  that  family  is  denying  the  name  of  G­d  and  the  words  of  His  prophets. Rambam,
Commentary to the Mishna, Sanhedrin Chapter 10

E.
:xyr dylyd ceqidda xxazpe mlek zeceqid dl` mc`d oin`i xy`ke depx`ia xake miznd ziigz

yi` i"yd devy dn lka enr bedple eilr mgxle ead`l devne l`xyi llka qpkp `ed 'ca ezpen`
rahd zexabzde de`zd zngn zexiard on lekiy dn dyr 'it`e ,deg`de dad`d on exiagl
ceqi mc`l lwlwzpyke ,l`xyi iryetn `ede a"derl wlg el yi la` ,ei`hg itk yprp `ed rexbd
devne zerihpa uvewe qexewit`e iwecv `xwpe xwira xtke llkd on `vi ixd zeceqid dl`n

.`py` 'c j`pyn `ld (hlw mildz) xn`p eilre e`peyl'i wxt oixcdpq ,zeipynd yexit m"anx

The thirteenth principle is the belief in the resurrection of the dead. We have already explained
this. When a person believes in all of these principles and through them his belief in Hashem is
clarified,  then  he  is  considered  to  be  part  of  Israel  (the  Jewish  people)  and  there  is  a mitzva
(commandment) to love him, to have compassion for him, and to act towards him according to
all  that  Hashem  has  commanded  regarding  the  love  and  brotherhood  that  should  be  displayed
between  one  person  and  another.  Now  if  such  a  person  committed  sins,  even  to  the  [utmost]
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extent  of  his  ability,  since  they  were  done  as  a  result  of  his  craving  and  his  overwhelming
perverse nature, he will be punished in accordance to his sins but he will nevertheless receive a
portion  in  the World  to Come. He  is  considered amongst  the  sinners of  Israel.  If,  however,  [a
person rejects] one of these [thirteen] principles, behold he has left the fold and has denied the
essential creed [of Judaism]. He is called a tzaduki (min), an apikorus, and a kotzetz binitios  (a
cutter of  the  saplings). One  is  commanded  to  hate  such  a person and,  regarding him  is  it  said
(Psalms  139:21),  “Do  I  not  hate  them,  O  L­rd,  those  who  hate you?  And  do  I  not  strive  with
those who rise up against you?”Rambam, Commentary to the Mishna, Sanhedrin Chap. 10

IV. Abraham Geiger and the Rabbinate of Breslau

A. I was not in sympathy with the Frankfurt Reform Society; it had no clear idea of what it
was striving for, neither was it honest enough in its utterances; instead of proceeding calmly and
sanely,  it  aroused  the greatest  antagonism  by attacking at  once  the  rite  of  circumcision,  which
was considered a veritable foundation of Judaism. . . . As for myself, I must confess that I cannot
comprehend the necessity of working up a spirit of enthusiasm for the ceremony merely on the
ground that it  is held in general esteem. It remains a barbarous, bloody act. The sacrificial  idea
which  in  former  days  invested  the  act  with  sanctity  has  no  significance  for  us.  However
tenaciously  religious  sentiment  may  have clung  to  it  formerly,  at  present  its  only  supports  are
habit and  fear,  to which we certainly do not wish  to erect any shrines. Letter  from Abraham
Geiger to Leopold Zunz dated March 19, 1845

B. The people of Israel live no longer, not even in the hearts and desires of the present. It is
resurrected as  a  congregation  of faith and only  what  touches  it  has  an  undisputed  right  to  our
concern.  The  exodus  from  Egypt  will  not  lose  its  significance  as  the  first  cornerstone  of  the
genesis of Israel, but it should no longer be given the exalted position which it has in our prayers,
which as a national event outranks even the giving of the law at Sinai. The incessant repetition
with  which  our  prayers  speak  about  this  theme  must  go.  .  .  .  From  now  on,  the  hope  for  an
after­life should not be expressed  in  terms which suggest a future revival, a resurrection of  the
body; rather  they must stress  the  immortality of  the human soul. We must eliminate the whole
physical pictorialization of  the divine household,  the detailed description of angelic choirs and
holy  beasts,  which  is  found  especially  in  the  morning  prayers. Some  Suggested  Changes,
Abraham Geiger, Nachgelassene Schriften, vol. I pp. 203 ff.

C. The question  to be decided  is whether progress  is possible  in Judaism or whether  strict
fixedness is commanded; whether the great number of our coreligionists, who entertain opinions
about  the  value  and  validity  of  Talmudical  enactments  different  from  those  held  in  former
centuries,  may  still  claim  the  name  Jew  or  are  to  be  considered  unbelievers;  whether  Jewish
theology  can  endure  scientific  treatment  and  free  investigation  or  whether  traditional  views
which are at variance with all culture may not be touched, nay, not even examined; and whether
a man who champions openly and strives eagerly to spread a free, scientific, Jewish­theological
conviction  is  entitled  to  occupy  the  rabbinical  office  or  is  unfit  for  it.  Tiktin  has  emphasised
these points with unmistakable clarity, and has declared most positively the non­permissibility of
any progress; the impossibility of even the slightest change; Eger (of Posen) has even stated that
any  one  who  deviates  from  the  Talmudic  interpretation  of  Biblical  commands  must  be
considered an unbeliever  and a  renegade  from  the House of  Israel. Letter  sent  out  to  reform
minded  rabbis  in  1842  by  the  governing  board  of  the  Breslau  congregation  in  order  to
support the candidacy of Abraham Geiger
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D. “It  is  absolutely  against  the  spirit  of  our  holy  religion  to  either  condemn  or
excommunicate a rabbi because of individual views or opinions concerning the temporary forms
of our faith. In as far as his activity furthers  that higher religious and moral tendency, which is
the chief object of our faith, he is deserving of that appreciation and respect which ought never to
be  witheld  from  him  who  strives  to  be  true  to  the  duties  of  the  holiest  vocation,  and  who
perseveres courageously despite all the obstacles placed in his path.”Aaron Chorin of Arad, in
Rabbinic  Responses  (Rabbinische  Gutachten)  on  the  Compatibility  of  Free  Investigation
with the Exercise of Rabbinical Functions Vol. I, published by the governing board of the
Breslau congregation ­ September, 1842


